LATIN STORY TO ACCOMPANY REVIEW 2

This tells the story of a Roman soldier accompanying Emperor Trajan as he sets out upon his campaign in Parthia.
By the reign of Trajan, the Roman army had become a more efficient, bureaucratic-like means of expanding and
maintaining the boundaries of the Roman Empire. Under Trajan’s successor, Hadrian, the Roman Empire reached its
largest geographical extent. As evidenced, however, by the severe measures against deserters, the Roman military was

not always completely fearless or single-minded as the poet Horace praised in his Odes.

Rome’s wars with Parthia, an area that is
today’s northeastern Iran and part of Turk-
menistan, beganin 54 BCE. Emperor Trajan
made conquest in the East, and of Parthia
in particular, priorities of his administra-
tion. In 113 cE, Trajan captured the Parthi-
an capital Ctesiphon and installed a client
king dependent on Rome.

The “Great Cameo of France” depicts the Julio-Claudian
imperial family. In the top band center is the Divine Augustus.
The seated emperor in the center band is Tiberius, near
whose feet is a captive Parthian wearing a Phrygian cap that
symbolizes his eastern origin. The cameo illustrates how
Roman imperial power was projected through a strong show
of force against “barbarians.” To Tiberius’s far left is Caligula
and to his right, his mother and Augustus’s wife, Livia.

The cameo is five-layered, made of sardonyx in the second
quarter of the first century ck. The French king St. Louis
purchased the cameo around 1246 in Constantinople and
deposited it in the Sainte-Chapelle in Paris. In 1791, Louis
XVImoved it to the Cabinet des Médailles, today’s Museum
of the Bibliothéque Nationale de France.
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A DEATH IN THE WAR WITH THE PARTHIANS

1 Imperator ipse imperavit nostrd agmini ut ad Parthiam iter faceret. Iter longissimum trans
pontés et flamina fécimus. Trans silvas et agros iter fécimus. Audiveram cradélissimos et
difficilés hostés in Parthia esse. Multos annos Parthi imperium Romanum vehementer
restitérunt. Multi imperatorés imperavérunt militibus ut Parthiam invaderémus. Parthi

s imperium suum semper défendérunt.
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Ego Parthos timébam sed fidélis eram. Fidélis miles eram. Exercitus Parthicus fortis erat,
sed exercitus Romanus fortior erat. In legione mea erant veterés, qui multum vidérunt,
et aduléscentés, qui mentem iuventas habuérunt. Quamquam alii milités pliis peciniae
cupiébant, putavi inopia nec cibi nec vini esse. Veterés milités multum bibébant et ioco
an sério dicébant carmina dé nobis futara esse. Erant autem hostés nec ferociorés nec
praeclariorés quam Parthi. Némo intelléxit periculum.

Imperati sumus ut proxima castra invaderémus. Parthi nos décépérunt; hoc locum
non erat tatum. Parthi contra nos furuérunt et némini pepercérunt. Nos ipsi némini
pepercimus. Inféliciter anus € Parthis mé vulneravit et in terra iacébam. “Fer auxilium!
Fer auxilium!” Sed némo mé audivit.

Dolébam. Dé uxore mea et filia mea cogitabam. Utinam plirés epistulas misissem.
Eramne exemplar fortitadinis? Multum propter imperium Romanum féci, multos occidi.
Magn6 dolore motus sum. Eramne exemplar cradélitatis? Milités Romanos contra
hostés défendi; imperium Romanum a cladibus défendi. Dux nobis iussas dedit. Noster
imperator bellum gessit ut pacem habérémus. Crédidi nos hostés vincere ut pacem
habérémus. Parthi etiam contra nds pugnavérunt ut pacem ipsis habérent.

Imperium Romanum magnum erat; victorés in multis partibus mundi fueramus. Utinam
victorés in Parthia essémus. Utinam essent carmina dé victoribus, in quibus laudarémur.

Utinam carmina essent. Utinam valérémus. Dulce et decorum pré patria mori.

VOCABULA NOVA

an sério — or seriously plas, plaris, n. — more; regularly used with a partitive genitive, also
impero, imperare, imperavi, imperatum — to command, to order known as the genitive of the whole, here, with peciiniae.
inféliciter (adv.) — unfortunately plirés, pliara — more

legio, legionis, f. — legion trans (prep.) — across

mundus, mundi, m. — world
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